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£ 1 Vengsganza de Fernandes 

- Indianernes skat II 

Dette er et piratscenarie sat i Caribien i herrens år 1658, i 

og omkring Havana på Cuba. Dette er midt i den store pirat 

periode, hvor de fransk-caribiske buccaneers og de engelske 

fribyttere hærgede blandt de spanske byer og skibe. 

Sidste afsmn it. 

Dette er anden del af Indianers skat. I sidste afsnit fandt 

vi vores helte på Jamaica, hvor de fik fat i et skattekort, 

der viste dem hvor man kunne finde en hemmelig indianerskat, 

på en ukendt øg. 

Vores helte drog til øen, hvor de efter nogle problemer med 

nogle, meget skumle og onde indianere fik reddet den skønne 

Teresa, som var faldet i indianerenes hænder efter at hendes 

skib var forlist på øen. At heltene fik en del af indianernes 

skat med var blot et plus oveni. 

På vejen tilbage til deres skib, fik heltene problemer med 

den onde piratjæger Don Fernandez, som havde taget deres 

skib. Men heltene fik taget deres skib igen og fik 

midlertidligt uskadeliggjort Fernandezes galeon. Historien 

endte med at piraterne sejlede ud mod solopgangen, helten og 

heltinden kyssede hindanden og Fernandez stod tilbage på 

stranden og svor hævn. 

Plot tæert. 

Teresa er en æ&ærbar kvinde og en god kristen. Hun ønsker sin 

faders velsignelse før at hun kan og vil gifte sig med 

Kaptajn Richardts. Derfor vil heltene drage til Havana for at 

opnå dette. De håber og regner med at det faktum at de har 

reddet guvernørens datter (Teresa) vil give dem frit lejde i 

denne, spaniens vigtigte havn i Caribien. 

MEN! ! I Havana venter der problemer. Det er nemlig sådan at 

Don Fernandez og byens biskop han excellence fader Velasquez, 

snyder staten. Don Fernandez gemmer nelig en stor del af de 

skatte han tager fra piraterne til sig selv og til biskoppen. 

Biskoppen er den egentlige bagmand bag svindlen, og det er 

ham, som tager vare på skattene, og der er ham som holder 

regnskab med det hele (Disse regnskaber gemmer han i kristi 

legme oppe i hans private gemakker). 

Når biskoppen erfarer at heltene er tilbage med Teresa og 

at de har været i kontakt med Don Fernandez, bliver han bange 

for at de ved noget. Han vil derfor sørge for at loven bliver 

overholdt og at disse frygtelige pirater bliver fængslet og 

henrettet. 

Det næste problem er at Don Fernandez er på vej hjem i hans 

galeon, som han har fået bragt flot. Når han kommer tilbage 

er heltene allerede sat i fængsel. Han vil udnytte denne 

situation til at tvinge den skønne Teresa til at ægte ham, da 

han vil få hende til at tro at han vil redde heltene hvis hun 

gifter sig med ham (hvad han ikke har nogen intentioner om). 

Hovedpersonerne. 

Heltene: 
Kaptajn Richardts - En tidliger engelsk adelsmand, der nu 

lever som fribytter (ikke pirat!). Han er en rigtigt helt i 

Errol Flynn stilen. Richardts er en aggresive initiativtager, 

der ikke tænker for langt frem. 
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Rene - Kaptajnen sidekick og yngste mand på skibet. En 

halvspansk bastard, med med et køligt overblik der ofte har 
reddet den egensindige kaptajn ud af ubehagelige situationer. 
Hvis der «skal foretages noget lyssky, er det ham folk skal 
bruge. 

Gamle Ben - En gammel søulk der mangler sin venstre hånd og 
sit højre skinneben. Han er styrmand på skibet og en rigtig 
gammel rotte der kender alle knebene, og han er nok den 

bedste skytte i Caribien. 

  

  Umba - Han er skibets kok (der er faktisk nøgen der kan li?" 
hann afrikanske mad). En stor (meget stor) glad neger, med et 
gemytligt temvrerament, når man ikke kritiserer hans mad. Umhba 

er en stor mand, som nemt kan intimidere folk, han er også 

ekstremt sej i nærkamp. 
Bill - Første kanoner på skibet. En råbene, eksplosionsglad 

sømand (lidt småskør), som har problemer med hørelsen. Men 

hans syn o0£ præcision fejler intet. Rill er lidt af et 

  

comic -rnlief i stcenariet. Hans brølende stemme og underlige 
opførsel skaber ofte problemer. 

Janle) - Udkigtc'mand? på skibet. Hun er en ung engelsk 
overklassepig?, der er stukket af fra hendes faders plantage 
på Jamaica. En agressiv pige der skjuler hende: køn fra de 
andre på skibet. Hun er den bedste til at ordne 'prahlemer? 

stille. 

Til GM: Disse seks persøner, er en lille klicke på skibet, 

der ofte tager ud og ordner problemer i fællesksab. De holder 
meget sammen, da de trads salt danner et effektivt twæåam. Hvis 

følk begynder at dele sig op (f.eks. at de efterlader et par 

Stykker på skabet) så påpej at de altid ordner ting som en 
gruppe. 

Vigtigske bipersoner.   

  

Den skønne Teresa — Hun er en meget Smuk ung vinde på ZOO år, 
en viljestærk men også dydig om kristen pige, med begge ben 

på jorden, Hun er heltinden i historien. 
Don Fernandez + En af historiens skurke. en Simpel um 

brutal moønd der snyder staten ag hegærer Teresa. Han er en 

handlingens mand eg besidder også et vist intellekt. 
Biskop Velasquez - Den gråde, skumle og ikke særligt 

troende hovedskurk. Hjernen bag komplottet. En skurk i stil 

med Abu Jafar fra Aladdin (dog uden papegøje). 
Don Miguel de Vega — Teresas tader og guvernør i Havana. 

Har er en venlig, småtyk gammel mand, der holder meget af vrm 
og fred, G£ Sin datter. 

Broder Sebastian - Er en ældre munk, der arbejder som 

fængselspræst. Han kender til komplottet og er den der for 
alvor kan sætte folk på sporet. 

  

Kort zgzenemmmansg. 

Vi starter en uge efter sidste seenarie stoppede, hvor folk 

ankommer til Havana. I løbet af denne uge har kaptajn 

Richards og den skønne Tercen håft on pragtfuld tid. 
Her møder PC'erne Teresas far, som er en hysgelig gamme] 

nisse. I første omgang Ser alt ud til åt gå vel. Don Vega 

glæder sig over hans datters genskomst og hun fortæller ham 
om hvor stor en skurk Fernandez er. Han siger uh og åh og 
hvor er det frygteligt. 

Heltene hliver inkvarteret, men inden at der er gået lang 
tid hliver de arresteret. Efter at hiskoppen har snakket med 

Don de Vega.



  

Heltene bliver ført til byen grumme fængsel. Her møder de 
en gammel fordrukken munk, som prøver at få dem til at 
bekende deres synder. Besætningen på Sværdfisken får nys om 
at noget er galt og stikker af, men dette ved heltene ikke. 

Folk kommer til at sidde og skumle i to dage, hvor munken 
gentagende gange kommer tilbage og næsten desparat prøver at 
få dem til at modtage syndsforladelse. 

Så med et kommer der en og besøger dem. Dette er ingen 
anden end selveste Don Fernandez, som er kommet tilbage. Han 
nyder synet af heltene bag tremmer, særligt synet af 
Richardts. Han vil meddele dem at de vil komme for retten og 
blive garroteret den følgende uge. Han vil også fortælle dem 
en glædelig nyhed, nemlig at han og den skønne Teresa skal 
giftes. 

Efter at Fernandez har forladt vores helte vil de nok 
skumle endnu mere. På et eller andet tidspunkt vil de kunne 
høre munken, som er fuld. Han vil mumle og snakke over sig og 
fortælle om Fernandezes og biskoppens forehavener. PC'erne 
kan nu forsøge at overtale ham til at slippe dem fri. 
Der følger nu en heroisk flugt med fægtekampe på murværne, 

flammer i natten og heltemodige gerninger. 
Folk tager måske ned til havnen, men her vil de opdage at 

Sværdfisken er væk. 

Heltene vil sikkert prøve at redde Tereza. De vil erfare 
fra Don de Vega at Don Fernadez og Teresa skal giftes næste 
morgen oppe i et kloster uden for byen. 

Hvis folk går efter biskoppen vil de måske finde 
dokumenterne i Kristus. Disse vil gøre dem i stand til at 
bevise skurkenes skyld overfor guvernøren, og på den måde vil 
de få ham til at hjælpe dem. Biskoppen er til middag i byen. 

Folk tager op til klosteret og redder Teresa (scene med 
kirkeklokker og munkekutter). Roger vil møde Don Fernandez i 
duel og efter denne vil folk slippe væk. 

På vejen tilbage til Havana støder folk ind i en stor 
styrke af Fernandezes trofaste folk, langs kystvejen. alt ser 
sort ud, da piratskibet med et runder en pynt og redder 
dagen. 

Scenariet kan ende på to måder: Enten kan folk stikke af 
ned piratskibet, eller hvis heltene har skaffet biskoppens 
dokumenter, kan de vende tilbage til Havana, hvor Teresa får 

hendes far”'s velsignelse og historien ender med at Roger og 
Teresa bliver gift. 

Stil. 

Dette scenarie skal køres som en god gammel Errol Flynn film. 
D.v.s. heltemodige gerninger, svingen i lamper og andet godt, 
skal stå i forgrunden. Realisme, logik og normal sund fornuft 
er ikke så vigtigt. 

Kampe skal være flotte og sceniske, med vægt på fægtekampe 
fremfor skudkampe. Sår og skader er først og fremmets kødsår, 
hvor svære eller fatale sår kun kommer på forudbestemte 
tidpunkter i scenariet. Folk skal have lov til at rollespille 
under kampe, og en episk tale fra en døende person hører også 
hjemme her. 

Da dette er et Sturmbanger scenarie, er det meget vigtigt at 
Sspillelederen er meget bevidst om dette, og at han/hun giver 
denne klarhed videre til spillerne. 

  

  

Fær 5 tr de 1. — Ankomsten til Havana. 

Folk ankommer en stille aften til byen Havana, som er centrum 

for alt spansk drift 1 Caribien og landene omkring den 
meksikansket golf. Det er herfra at de store emnvoøjer udgår 
frå og her at spansken står stærkest (og det er over 100 år 
Siden at der sidst har vejet et fremmed flag over byen). 

Det kan virket underligt at vores helte, som fer fribyttere 
tager til dette sted, men Den smukke Teresa har lovet at 
hendes fader er en god mand, der vil give dem frit lejde 
eller måske amesti, når de blot har hende med. 

Selve havnen ce1 Stærkt hefæstet, og ligger i en dyb bugt 

beskyttet af et stort fort der bevogter indsejlingen til 

bugten. Inde i land hreder den store by sig, lomineret af den 

katolske domkirke. 

Folk ankommer til kajcn, hvor soldater står parat, undrende 
over hvad et engelsk skib laver hor. Situationen er 

sprængtarlig, b].3a. p.£.2. en sur spansk officer der 

angresivt udspørger dem om hvad deres ærinde er. (Til GM: giv 
folk mulighed for dt rollespille her), indtil den skønne 

Teresa træder frem og med få blide ord stopper skærmyslen. 
Den tykke sg sure spanske officer bukker dybt (i hans 

tilfælde er det ct yderst latterligt positur), og køler folk 

om at følge ham ap til Suverneørensz paleg. 

Mærl ce? t. me d DOnNn dc SIGE. 

Folk bliver ført op til palæet, hvor de hurtigst bliver bragt 

hen til halsalen, som Dan de Vega bruger som modtasgeværelse. 
Balsalen er kun halvt oplyst, og Don de Vegas bord står helt 

henne i den anden ende af sålen. Falk fodtrin giver et svagt 
ekko då de hevæeger mig ken over det krrirkende gulv. Til sidst 

står de overfor guvernøren. 

Der sidder en lille tyk mand, med rede kinder, med antigtet 

nede hlandt en masse papire, med megen office] "krift på. 

Papirene kommer fra en høj tynd mand med sort fibskæg er 

høgenæge, iklædt en værdifuld præsteklædning og kalnt, sem 
står bøjet ind over den lille tykke mønd (til GM: belbte wer 

selvfølgelig biskop Velsqueg). 

De kigger hegge ap da heltene usmmen med den unge kønne 

Teresa træder ind. Don de Vega er nåde af sig selv af gige 

over at se sin datter retuneret helskinnet, og kan slet ikke 

Stoppe i hans ulzydelses af takneoemlighed (falk har ker en god 

chance fer at. fremme deres sag ag for at vise gode manere com 

Don de Vega Sætter pris på). Teresa vil fortrile om de grumme 
indianere, og om kaptajn Richardts heltemnsd ... og de andres. 

Alt denne ølæzde kommer til en brat afslutning da en kølig 
stemme gigert "Undskyld mig bon de Vega, men cer dette ikke de 

kendte pirater fra Sværdfirken? Dem som de satte en særli” 
dusør på L£idte år?". Dette er fader Velaquez, som godt. vil 
have tingene ned på jorden inden at folk kliver alt for 

familiære. 

Der vil nu følge en diskusion, hvor biskoppen vil prøven 
diskret at få guvernøren til at overveje situationen, uwen på 
en måde så heltene stadigvæk er velkomne sam gæster i palæct. 
Han ved nemlig att hvis han først er alene med Don Je Vern, 

kan han snørrve belm om sin lillefinger. 
Teresa stoler ikke på biskoppen og vil prøve at få sin fader 

til at give holtne amesti med det Samme, men da hun er en 

dydig pia blander hun sig ikke for meget i diskuzivnen.



  

Det hele ender med at Don de Vega ikke kan blive enig med 
Sig selv, og uden at det kommer til nogen antydninger af 
fjendtlighed, bliver folk budt velkomne og de bliver 
indkvarteret og budt på middag. Men først vil tjenestefolk 
hjælpe heltene til bad nede i baderummet (måske bortset fra 
Janl(e)). 

Folk får severet en privat middag i det store gæsteværelse, 
hvor Richardts er indkvarteret. under middagen kommer Teresa 
forbi, for at fortælle at hun nu vil trække sig tilbage, men 

hun vil lige sige godnat til Richardts (helt udle på gangen). 

APPTPeEsStTaAationen. 

Efter middagen, hvor folk hygger sig med alskens lækkerier, 
som chokolade, godter, druer, rom og kaffe, finder der en 

Samtale sted andensted i palæet, hvor biskopen overbeviser 
Don de Vega om at heltene er nogle. frytelige, og ugudelige 
mordere og pirater, og at Don de Vegas datter er blevet 
forblændet af denne engelske charlatan. 

Don de Vega bliver (hvad der er usædvanligt for ham) grebet 
af stor harme, da biskopen antyder at piratens grove hænder 
har været på hans datter, og beordre derfor at heltene skal 
arresteres. 

I nattens mulm og mørke bevæger kappeklædte soldater sig 
fra dør til dør, og med et da kirkeklokken slår to, bryder de 

ind og arrestere vores helte. (Til GM: Tillad blat heltene at 

få nogle skrammer på dette sted, hvis de sætter sig til 
modværge). Der er ingen nøgler i dørene, så det er en nem sag 
for soldaterne at bryde ind. 

Folk vil blive summarisk undersøgt, og den eneste der har 
en rimelig mulighed for at skjule noget er Rene. Soldaterne 
opdager selvfølgelig ikke at Jan er en kvinde. 

Anden de ll. - Fængslet. 

Folk bliver ført ud til en fæstning der bevogter byen. 
Fæstningen består at en række fæstningesmure fyldt med 
kanoner, der bevogter havnen, og et stort grumt, rundt tårn. 

Her bliver folk smidt i en celle i fæstningens fængsel. 
Stedet er skummelt, med store kænpestensmure, hvor fugten 

driver ned, og det eneste lys kommer fra de små cellvinduer, 
hvor man kan se havet og kysten mod øst, hvis man hiver sig 
op til det. Celledøren er en fin solid egetræsting, der ikke 
på nogen måde kan rokkes. Oppe i den øverste del af døren 
befinder der sig et lille tremmevindue, hvor man kan se ud i 

gangen, eller ind i cellen. Man kan ikke nå nøglehullet på 

ydersiden med en arm, og på indersiden er der intet nøglehul. 
Når fangevogterne skal ind i cellen, f.eks. når folk skal 

have mad (2 gange om dagen), så skal alle ztille sig op ad 
den modsatte væg, inden at døren bliver låst op. 

fangevogterne ved at folk er farlige pirater og tager ingen 

chancer, og selv når folks bare skal have mad, står der altid 

2-3 ekstra vagter i gangen parat med musketter. 
Der er posteret vagter på hver etage i tårnet i de 

vagstuer, der går direkte ud i de runde gange. I hvert 
vagtrum befinder der sig til enhver tid en 3 til 5 soldater. 
De er bevæbnet med huggerter, musketter og pistoler. De 
eneste der har kårder er officerene, og dem er der kun et par 
stykker af i hele fæstningen. 

  
  

Før St ce Im tr. rr me dl. mirm ilcænrn . 

På et eller andct. tidspunkt den næste då. bliver en munk 
lukket ind i cellen. dette er broder Sebastian, som er en 
drikfældig anzgrende munk, der godt kender til biskopens 
lyssky foretagender, da han tidliger var sekretær for ham. 
En dag så den gode brodcr hvordan at fader Velaquez brugte 
kristus til at somme hans reznskaber. Dette var et stort 
shock for den Simple munk, der længc havde gået rundt ag 
regnet med at biskopens forretninger var for kirkens skyld. 

Fuld af sorg og bestyrdelse, begyndte breder Sebastian at 

se lidt for dybt i vinglasset, og efter en kort periode blev 

han overført til fængslet, hvor han fungerer som 

fængselspræst. Han prøver nu at dulme sin samvitighed ved at 
prøve at bringe de indsatte nærmere til sud. 

Vores helte vil se en ældre munk komme sud, som kigger på dem 

med et bedrøvet Ubedugget) og fromt ansigt. Han har com ster 

vred næse og 1Ingter af vin. NÅr tolk rsoagere rå hans 

tilstedevdérelse vil han Spørge dem om de ønsker at skritftr. 

Ren? er faktisk katolik og vil måske rødt, 

Når de andre ikke vil skrifte, begynder munken at hlive 

emsig. DD" SKAL skrifte, eller kan han ja ikke give dom den 

Sidste clig,. øh,. synsforlaåadelge. Han hliver næsten helt 

hystecerisk til Zidst, og viser alle tegn på at han ikke hor 

det så godt og at han har ondt af falk. Spil ham manisk, men 

ikke usympatisk. Husk også at munken ør en kugjen ag ikke tør 

cætte sig 0op måd myndighoøderne (endnu). 

T mwmidz LVU emt i cdlæn . 

Il denne periode sker der em række ting udenfer fængslet. Fan 

det første tåatter hkosetningen påÅ Sværdfisken mistanke, da 

bevæbnede soldater går i robåde (Sværdfisken ligger for anker 
nde i havnen, Som er normalt for seljskike?, Det lykkeder for 
folkene at komme ud af havnen inden at kæderne bliver hejst, 
og at Slippe bort uskadt (en rimelig stor bedrift). 

Kørt tid efter ankommer Den Fermandeg i hang galeon, som 
han fik bragt flot kort tid efter at heltene srundstødte det. 

Da han hører am Sværdfiskens flugt vil han i første omgang 

prøve at jage hende, indtil kan erfarer at Kaptajn Kichoardts 
er kastet i fængsel og at den skønne Teresa befinder trygt 

høg hendes fader. 

Da hån hører dette gider han ikke at jaste de ulsæt uvejr > Jag 7 N 
pirater, Det er Richardts der er vigtig. Han køntakter fadet 
Velagnver ag orfarer fra ham hvad piraternes plan var, og 57 

den smukke Tereza er forelsket 1 kårtajn PBichardtz. Her 
fatter han en nederdrægtig plan, hvør hen via truslen mad 

RichardtS liv vil tvinge hende til at gifte gig med ham. 

Den Fernandez tager op til Don de Vogas palæ ag møder her 

Teresa. Han fortæller hende at Kaptajn Richardts er anklaget 
for pirateri og derfor vil blive dømt til garratering. 
Meeeen, hvis hun nuf kunne avertale ham til det, sååå kunne 

han jo godt få dem benådet til livsvarigt strafarbejde. 
Den godhjertede Teresa forstår med det samme hvad Don 

Fernandez ønsker. hun stoler ikke på ham, men det er hendes 

eneste chance for at redde hendes elskede. Hun siger derfor 
ja da han czpørger om hendes hånd, og bekræfter senere dette 

overfor Don de Vega da Don Fernandez annocere den glædelige 
nyhed for ham. 

Den onde og skumle Don Fernandez har dog ingen intentioner 
om at redde Richaåavdty og hans venner, men han vil dog gerne 
lige aflægge dem et visit. 25'- 

—
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Senere samme dag (hen på eftermiddagen), hvor broder 
Sebastian besøgte heltene, går døren op igen, og ind træder 
Don Fernandez eskorteret af to bevæbnede vagter. Han vil 
først hilse på folk, hvorefter han "'diplomatisk” informere 
dem om at de i næste uge vil blive stillet for en dommer og 
kort tid efter vil de blive garroteret. Han har også en 
glædelig nyhed, nemlig at han og den skønne Teresa de Vega 

skal giftes, nu hvor hun har forstået at Richardts blot er en 

simpel pirat. Husk at han skal lægge vægt på at Teresa HAR 
sagt ja. 

Han vil under hele denne sceance nyde synet af de 
hjælpeløse pirater og særligt Richardts vrede. Han vil ikke 
komme med anden information til folk og vil ikke hesvare 
spørgsmål. 

Efter at hans budskab er sunket ind vil han forlade rellen, 
hvorefter soldaterne trækker sig baglænds ud. Hvis folk vil 
gribe til vold på dette tidspunkt, så antyd til Kerne at 
situaticnen er håbløs, og at den bedste måde til at få kølet 
Richardts ned er at minde ham om at en rigtig gentlemand 
altid er kølig. Hvis folk stadigvæk vil gribe til vold, går 
det galt da der er bevæbnede soldater udenfor cellen. Undgå 
helst at nogen af heltene kommer alvorligt til skade her. 

Munken mindes gamle dage. 

Efter at Don Fernandez er gået kan folk høre munken gå 
sukkende (og drikkende) rundt i gangen udenfor. Han vil mumle 
noget næsten uforståeligt på spansk og latin, men hvis folk 

lytter efter mumler han at det er en skam at så uærlige mænd 

som Don Fernandez har så vigtige poster her i Havana, 
hvorefter han tager sig en ordenlig slurk. 

Det er meningen at folk skal gribe chancen og kamme i snak 
med munken igennem cellevinduet. Hvis de snakker godt for 
Sig, vil broder Sebastian (som på dette tidspunkt er meget 

fuld) berette om hvor skummel og forbryderiske Don Fernandez 
og fader Velaquez er. Han kan fortælle dem om hvor mange 

penge de ligger til side til sig selv, om hvor stor en synd 
det er at biskopen bruger kristus til dette syndige 

fortagende (han kommer ikke nærmere ind på hvad han mener med 
dette). Han kan også fortælle at biskopen bor i en sidefløj 
til guvernørens palz. 

Efterhånden oparbejder han en stor harme (helst hjulpet på 
vej af heltene) over at disse folk bare kan gå ustraffede 
rundt og begå denne slags forbrydelser mod gud! Folk skulle 
helst fange færten her og prøve at overtale ham til at hjælpe 
dem. hvis de antyder at de kan hjælpe til at få straffet 
forbryderne, så er han nem at overtale. 

Flilusten. 

Da natten falder på vil broder Sebastian hugge nøglerne og 
lukke folk ud af cellen. Der vil nu følge en hæsblæsende 
flugt, hvor folk bliver nødt til at tilegne sig våben og 
udstyr fra fængselsvagterne. Fyld blot denne del af scenariet 
op med en masse actionscener, basseret på fænglet lay-out og 
folks handlinger. husk at fylde folks omgivelser med mørke 
kroge, reb man kan svinge Sig i og tønder der står oppe for 
enden af trapper. | 

Det hele skulle helst ende med at folk slipper ud i byen i 
en nogenlunde hel tilstand. 
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Træd ie cde LL -— Hvad nu? 

Folk kan nu gøre tre forskellige ting. De kan prøve at glippe 
ned til Sværdfisken, da de ikke ved at hun er borte. DdDe kan 
prøve at finde Teresa eller de kan prøve at gå efter fader 
Velaquez. 

Der er en genere] alarm i byen og der løber Ssoldåster rundt 
i gaderne. hette gør det vanskeligt at bevæge sig rundt i 
byen. Rene vil nok fÅ den gode gamle idc, sat det bedste sted 

at befinde sig er der, hvor de aldrig forvendter at finde en. 
F.eks. guvernørens palæ. 

Sjituationon på dette tidspunkt er at Svardfisken (som før 

nævnt) er stukket af, men de gemmer sig i en bug et stykke 

nede af kysten. Teresa har taget med Don Fernandez ud af byen 
op til et lille kloster, hvor de skal giftes nkete morgen. Et 
lille diskret Yzteskab, uden det store ståhej. Biskop d« 
Velaquez &r til middag nede i byen, oz Don de Vesa Sidder og 

er småbekymyret over hvad der forgår, og hvorfor han datterden 

en dag vil giftes med en mand, og den næste dag med cen 
anden. 

Ef tæer amubrerdtfTfiskæn. 

Hvis folk går efter Svæerdfisken, vil de lefteor megen møje og 
besvær med at komme ned gennem denne del af hyen), spdøge at 

hun er væk. De kan ikke gøre så meget ved dette, lide i havnen 

scjler både rund!) med lygter øf pratruljerv, og havnskæden eo: 

trukket op. Folk har intet ondet vals end at så otter enten 

Teresa eller Fader Velaqueg. 

EH ft ce: 1" TOT eres . 

Hvi: de går efter Teresa, Skal de trænge and f pålret uden at 

ukabe alarm (for Teresa skyld). Dette er lidt cvært, men 

driftige spillere skal nok finde råd. ber er vanter uden fer 

palret, cv vagter 3; grupper af 4 går rundt i sganrene., 
Når falk endeligt kommer trom tal Teremas private gemokker 

vil de finde dem tomme. Teresas tyjonestepizse er dør 

ctudigvæk. Hun kan fortælle at Terecn ftarlnd sing væreiser ; 
eftermiddags op at hun ikke har set hende siden. 

Folk kon enten gå etter biskopen eller prøve at tande ud af 

hvor Terecn er. Den crneøste der ved dette er ben de ue8,s., 

Efter bi Sk opæn. 

Hvis folk går etrer hiskorpen, vil de agu:s fande huons svmakker 

tomme. De kan usdersøge hang sager, men i han Skrivebord ov 

arbejdspulte er der imntuot der viser tt der ør horet galt, 
Nej, biskeøpen har gemt sine særlige regnskaber i kristusn 
(d.v.S. + han% kristusfigur der står og viser sine hænder 

frem ind: i arbejdsrummet, hvor fader Vejlaguez bruger hans 
sår i Siden som skjulested for hans rcanskaber),. 

Hvis frnlik har hørt efter hvad broder Sebastian har mumlet 
og ser denne jeoesusytstue (som klat skål nævnes sammen med 
skrivepulte og reoler) kan de måske Inoge ta og to samen og 

undersøge statven. De finder kun papirene, hvis de Siger at 

de kigger i nåret, 
Hvis folk tår fat i dinzse papire, bar de ct vegtlaigt 

argument i deres hænder, cam kan fÅ guvernøren over på deres 

side. Papirene står på spansk, så tåde Richardts, Janir&+) og 

gam] Bon kan læse dem.



  

Konfrontation med.  DoOn d eæ Fez aa . 

Efterhånden leder alle spor til guvernøren, som befinder sig 
i hans arbejdsværelse, hvor han har er alene, da han ønsker 
at være i fred, så han kan overveje hvad der sker. Hvis folk 
har grebet til støjende vold inde i palzet, så er han 

bevogtet, ellers er det nemt at komme frem til ham. 

Når folk trænger ind til guvernøren vil han i første omgang 
Stolt rejse sig op og møde dem uden frygt, i forventning om 
at de vil dræbe ham (han er en ægte spansk 'grander” langt 
nede i sit hjerte). Det kan godt være at Don de Vega er lidt 
dum, men han er ingen kujon. 

Hvis folk har papirene fra biskopens arbejdsværelse, er det 
en forholdsvis nem sag at vende ham til deres side. Han vil 

blive meget vred og vil beordre Don Fernandez og biskopen 
arresteret, hvorefter han kommer i tanke om at han elskede 

datter er i denne skurks magt. Han vil straks bede folk om at 
redde hans datter, da de er de eneste der kan nå frem i tide 

og stoppe ægteskabet. husk at lægge vægt på at de skal giftes 
ved daggry. 

Han vil sørge for at de får frit lejde ud af hyen og han 
vil også skaffe dem &6& hurtige heste. 

Hvis folk ikke har fået fat i biskopens papire, er sagen en 
ganske anden. Don de Vega står parat til at kæmpe til døden, 

og vil gerne udbede sig et sværd så han i det mindste kan dø 

som en mand. 

Dette er en lidt problematisk situatian, for hvis de giver 
ham et sværd, så kommer det jo til voldshandlinger, og hvis 

de ikke giver ham sværdet, vil han blive endnu mere negativ 

overfor vores helte. En løsning kan være at lade Richardts 
vinde over guvernøren i en duel (ikke helt let, da guvernøren 
faktisk var en glimrende fægter i hans ungdom) hvorefter at 
de med sværdet mod hans strube kan få ham til at afsløre hvor 
Teresa og Don Fernandez er. 

Ellers skal folk virkelig til at bruge deres talegaver og 
Scenariet kan forfejle her. Den størte vægtstang til at få 
guvernøren til at afsløre noget er hans kærlighed til Teresa 

og hans (ubevidste) mistro til Don Fernandez, men dette er 

ikke noget han vil indrømme. 

Folks ting. 

Hvis folk godt vil have fat i deres ting, så befinder de sig 
nede i palæet vagtstue, hvor de er låst inde i et skab. Don 

de Vega ved godt dette men vil kun komme i tanke om det hvis 
folk spørger. 

Nede i vagstuen, er der plads til de & soldater der normalt 
passer på palæet. Men det meste af tiden befinder de sig 

enten på vagtrunder eller henne i køkkenet, hvor de hygger 

Sig med de kønne tjenestepiger og kokkens glimrende mad. 
Vagterne er påvirket af Don de Vegas måde at køre tingene 

på er faktisk nogle hyggelige fyre. De soldater, der 
arrestere folk kommer ude fra fængslet og er af en ganske 
anden brutal type. 

Fjerde del - Klosteret. 

Folk skal nu prøve at nå frem til klosteret inden dagry, hvor 
Don Fernadez og den stakkels Teresa skal giftes. Der er en 
række problemer. 

For det første, hvis folk ikke har fået guvernøren over på 

deres side, så skal de selv slippe ud af byen ag skaffe 

hoste. Og selv hvis folk har tåect heste og frit lejde, så har 

de stadigvæk det problem at de fleste af dem ikke er så 
erforne på hesteryg. Richardts og Jan(e) kan godt ride, men 
f.eks. Gamle Ben er ct løjerligt syn, med hans træben og kla. 

Folk skal ride langs kystvejen. Med et da de kommer omkring 

en drejning på vejen kan de se cen pynt der stikker ud 1 
havet. Opne på toppen at pynten kan man anc omridset at 
bygninger oz men kan høre klokkerne kalde ti) Vespers 
(Vespers er morgenhben kl. 5). Folk får nok mere fart på efter 

dette. 

Der er ikke blevet zendt høstet +17 hon Fernandez am folks 

flugt, da den eneste, der ved hvor Don Fernandez befinder 
Sig, er guvernøren, cm han har gldmt at sende hesked afsted, 

da alrmen lød. 

Fernandezez egne folk ved godt hvor han er, men de er ude 

af hyen, då folk flygter fra fængslet, men mere om det 

sengene, 

Incdtrænmn imnmwm. 

så Folk skal nu rreve art bsceeme frem tal kirken. Der går ealdntær 

rundt omkring selve kirken, hvor håde bon Fernandez og den 

Skønne Teresa. allerede hefinder sig. Mern Don Fernandez kor 

kun taget on 5-R soldater med, da han ikke vil skræmme de 

fromme munku. 

Der vr fornkellbige maler at komme and 1 kirken på. En acd 

metode cer at organisere? et par menkekntrer og på den måde 

nice Zig torhi sold. batteri. Husk at spanske munkekutter or 

meget skjulende. Ellers må talk kæmpe sig forbi varterne. 

13 11 52 otorvm ec kam. 

Når tolk afslører Sig overfor Dan Fernandez, enten n%r de 

kaster kuttvrne af tigt oller når de kommer i kamp med 
soldaterne, Så vil Don Fernsdez sive noget grimt på spanslt 

hvoretter han trækker man tunge stødkårde (rapier), Q&æ vender 
Sig imod kaptajn Eichardts. Put nogle cpoidke ord ind her, cor 

prøv om det er muligt) at have on flat samtale mellem Born 
Fernandez oz Kaptajn Richardtt inden de hegynder at mlår, 

Hvin talk er uærlige, d.v.8g. hvis de prøver alf snige hen 

for at stikke Don Fernandez ned bagfra, eller hvis de vil 
prøve at zkyde ham, så sker der forskollige ting der 
forhindre dette, F.okz, vi) en eller onden munk hemærke et 
sværd der Stikker ud under en kutte, eller ogsÅ vil en madig 

soldåt eller munk erihe fat i skydevåbnet eller stille min ; 

vejen. Skydevåbnet virker macke heller ikke (1 ud af & sk 

virkede ikke dengang). 

Inde i kirken er der posteret mOB3-4 soldater rundt omkring 

på strategiske positioner. Vælge selv, alt efter sitvatignen. 

Den ende lil i ye d11e 1 . 

Nu vil den cepizke frgtekamp følge (med konversation). hen 

Fernandez vr en meget dygtig fægter, men Richardts cor lidt 

bedre og vil langsomt tvinge Don Fernandez baglænds. Før 

eller senere vil han blive tvunget tilhagr ti] en trappe. Det. 

er vigtigt at de andre er beskeftigede på nuværende 
tidspunkt, Så de ikke ødelgzager duellen imellem de tan 

ravaler. 
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Don Fernadez vil trække sig op af trappen og de vil ende 

oppe på gesimsen, der går hele vejen rundt om taget. De 

kommer op på den side der vender ud mod havet, hvor den 

sidste del af fægtekampen kommer til at foregå i morgengryet, 

hvor klingerne, glimter i de første solstråler. Det skulle 

helst ende med at Don Fernandez bliver gennemboret hvorefter 

han falder bagover og styrter i havet. 

Fæmte d« 1 —-— Afslutningen. 

Når folk kommer ned fra pynten og skal tilbage mod Havana, 

venter der dem en grim overraskelse. For Nede på kystvejen 

støder de ind i en stor styrke af bon Fernandezes falk, 

som var ude og se om de kunne se piratskibet fra kysten. 

Disse folk har hørt skud oppe fra klosteret, hvor de godt ved 

at Don Fernandez befinder (befandt) sig. Da de så får øje på 

vores helte sammen med den skønne Teresa, kan de godt lægge 

to og to sammen. 

De ridder frem så heltene ikke kan slippe bart frå pynten 

og forbereder sig på at få hævn. De skyder dog ikke på 

heltene, da de ikke vil risikere at skade guvernørens datter. 

Det kan jo altid undskylde bagefter med at de ville redde den 

smukke Teresa fra hendes bortføre. 

Situationen ser håbløs ud. Fjendens folk har friske heste, 

hvor heltenes har reddet i gallop gennem natten, så hvis folk 

vil flygte vil de blive indhentet inden de kan nå klosteret. 

Og hvis de vil gå i kamp så er fjenden i start overta] (20 -— 

30 stykker). Måske er et par af heltene blevet såret. 

Men med et runder Sværdfisken pynten og sender en velrettet 

bredside ind blandt Don Fernandezes folk. Forviringen er 

stor, folk falder om (ingen gore!) og inden at de kan få 

samlet sig rammer den næste bredside. Dette bryder deres 

moral og de flygter i vild forviring,. 

Bryllup æellær PD j - 

Folk mødes med besæstningen på stranden, klap på skuldre og 

den slags. Men hvad nu? 

Hvis folk tvang Don de Vega til at afsløre hvar Tereza var, 

så er de jo jagtede forbrydere og bliver nødt til at flygte 

bort på skibet. Teresa har dog ogkendt at hun elsker Kaptajn 

Richardts så meget at hun godt vil gifte sig med ham selv om 

hun ikke har fået sin faders velsignelse. Historien Slutter 

med at Sværdfisken sejler mod solopgangzen, og Teresa og 

Richardts omfavner hinanden. 

Hvis folk fik fat i hiskopens papire så cer sagen klar. De 

kan i rog og mag tage tilbage til byen, hvor Teresa vil få 

hendes faders velsignelse, og et par dage senere vil Kapajn 

Richardts og den skønne Teresa de Vega blive viet i byens 

domkirke, med hele besætningen (hujende), og hyens bedste 

borgerskab som tilskuer. Historién ender med at kameraet 

kører op mod kirkens loft til lyden af jublen og musik. 

Det eneste skår i glæden er at biskop Velaquez slap væk.... 

  

  

NPC ær : 

DON Færm.smamrlie == 

Dette gr scenarivt primegre skurk. Han er cen spansk 

gentlemand, som dog har et simpelt, brutalt 0 grSdigt Sind. 
Han er en mand af en vis ære og kan godt lide at afgøre ting 

på en æérefuld måde, når det er nverfor folk sam HAN anser for 
rigtige gentlemænd. Bervære mener han ikke at pirater er 

geontlceomænd. 

Han begære den skenne Terosa og hader alle der x% meget som 

lægger et lysten øje på hende. hen eneste person han frygter 

er billen de Velagqgneaeg. 
Spil ham lidt storsnudet. Løft næsen i vejret når han 

taler, han går tor det meste rundt med den ene hånd pÅ hans 

eværd, så held den højre hånd så den ser ud com om den viler 

på skæftet. Han tåler altid i &n let arrogant tone, ag tor 
det megte taler han used til folk. 

Rimelig stærk Færter - Meget dygtig 

Hurt i mm om "mi da ” Sk yt te — I) vgEt i £ 

stærkt helbred Slagemål + Dygtig 

Normal viljestyrke Koaptain - Meget dygtig 
Norm | opmærksomhed. 

opeangk — Maodorctmå l! 

Engelsk - Rimini so dt 
Fransk - Kimcligt galt 

BBå sizes Me Toga cpu eee 

Derte cer den unu og skumle bagmand. Ham er en hes tynd mand 

med er sgert oni desert Fi de ]- mer 9 Sem har ar en tendenrn 4 i) 7 

Strø med sin venstre hånd, når han tænker sag om. 
Det er ham der mr aphavsmeond tal hons og ben Fernandenrss 

] Vu k Y forroretnan em me det ør ham der tapet dag at dæt 

økonmmiske. Han er em meget Jrøltr treeude mand, og er kun 

kommet med + kirken for karriætrens skyld. bets vainep gig 

bl.a. i hon brug af kristuc. 

Han er en intrigcmager, der staler på sim magt over nrde 

tilat løse problemer, Han er anså en dygtin menneskekender, 
og ved intuitivt hvormår hun kan manipulere t61 
en lidt parancid tyre der ikke tareor ehanger, Dø heltene 

vender tilbare, er hare mistanken om at de månkse ved mugrnt rem 
y ham, nok til åt han prøver at kamse dem til 1 vt. 

Han har on lav rejtig fartet stemme, om Siger kun moret, mtr 

der er noget ternuttint at sier. Han lviker meget til hvad 

folk vig, dr dotte hjælper ham ti] at forst3 folk. 

Normal styrke Prægt — bygtin 

Normal hurtirkod Adminictrator — Eksnert. 

Narmal helbred 
Meget stærk vil instyrke Latin - Meget dygtirn 
Meget opmærksom Sransk - Modersmål 

Engelsk << RKimoisg oodt 

”ransk - Dygtig



  

Den ss kænmn eee Teresa 

Dette er historiens heltinde. Hun er en dydig, meget smuk, 
blid og godhjertet ung kvinde. Hun cer dog viljestærk og kan 
føre Sine meninger igennem, og gør det så længe at hun ikke 

bryder, hvad der menes er en god copførsel for en ung 

adelsdame. 
Hun holder meget af korrekt og galant opførsel, og har 

derfor forelsket sig i Kaptajn Richardts. Hun har et stort 
hjerte og hendes forelskelse ville være en vild passion, hvis 
hun ikke havde så stor selvkontrol. 

Hun er en rigtigt spansk skønhed. Lille, med fine former. 

Et mørkglødet ansigt og ravnesort hår. Et hjertetformet 
ansigt og store brune øjne, med kraftige øjevipper. 

Spil hende stille. D.v.s. at hun altid taler sagte, mod en 
blid stemme. Hun er ekstremt sympatisk ag kammer aldrig med 
Store fagter. hold hænderne i ro når hun taler, og kig kun 

Richardts i øjnene når du spiller hende. Hos alle andre 
kigger hun ned. 

Svag AÅdelsdame -— Erfaren 

Rimelig hurtig og smidig Sygeplejerske - Trænet 
Rimeligt helbred 

Stærk viljestyrke Spansk - Madersmå |! 
Opmærksom Fransk -— PRimelizt xodt 

Engelsk — RKimnligzgt godt 

Guvernør Don då G IO aD 

Dette er tilsyneladende en lille tyk, pylret og forvirret 
mand. Han er ikke særligt smart og lytter mest til hvad hans 
rådgiver (biskopen) siger. Dette har ført til at biskopen har 
bestemt mere og mere i Havana. 

I gamle dage var Den de Vega en fægtemester, karismatisk ng 
modig. Dette vandt ham Teresas moder, som også var en smuk 

kvinde. Teresas moder døde af sygdom kort tid efter familien 
ankom til Caribien, om dette var et stort slag Don de Vega. 
Det er derfor at den fyrrige fægikemester nu er reduceret til 
denne lille pylrede mand. 

Men dybt nede i manden hjerte er der stadigvæk en rigtig 
spansk gentlemand, med mod og vigør, og hvis han bliver 
trængt op i en krog, så viser hans indre styrke sig. Desværre 

kan biskopen manipulere ham på en måde så hans indre styrke 
ikke kommer frem. 

Spil ham som lidt forvirret. Han øjne flakker fra Side til) 
side, og han kan finde på at afbryde sig selv, for at høre 
hvad en anden siger. Han taler lidt i Stød, som com han godt 

vil have ting sagt før at nogen kan nå at afbryde ham. Hans 
hænder bevréræger sig rundt hele tiden, Som om de ubevidts søger 

efter et eller andet. 
Hvis han bliver vred, ændre hans sig. Han stiller sig med 

ledt spredte ben og med næverne knyttet ind i siden og han 
løfter ansigtet. Han stemme bliver dybere og ordene kommere 
langsommere og mere klart ud. 

Rimelig stærk Fægter -— Dygtig 

Rimelig hurtig Administator — Dygtig 
Normalt helbred Adelsmand — Dygtiz 
Normal viljestyrke 
Lidt uopmærksom Spansk - Modersmål 

Latin — Kan lidt 
Engelsk - Kan noget 
RASENDE, Tr 3 . 

FB rr card gå orm bas tt i sr 

Dette er sn løv, bred omg tyk munk, med rødmosset hud, 

kartøfelnæse, grå kår og halvmåne. 

Han var tidligere hjskop Velaqueres sekretær m2 kendte 
derfor til biskoppens fareetninger, men han trøvde at det var 

for kirkens vej. En dag opdagede han at biskopen brugte 

kristus til at obevare mine rengskaber i. Dette var et start 

shock for den simple munk, og i anger over hans: deltsgelge i 

denne syr, begyndte han at drikke. 

Rfter ct por pinlige epigeder blev han oveorførdt til 

fængslet, hvor harm nufØ fungere som fængselswæret., Her fik ham 

Ct nyt livsmål, der kunne bøde for hane gynd. Hvis han kunne 

bringe de stakkelts forbrydere nærmere tal end, s& kunne hon 

måske selv finde tilgivelse, Dette har førdt til at tooli 

manisk praver at fS folk nl at hekeonde dere=m synder og til 

at mmdtearr de katølzgzke sakramenter. 

Han burde egentlig melde biunskopen og bon Fermandeil, men han 
har ikke det nødvendige mod. Da Ron Fernonder kommer om 

hevere maver vares stakkels belte, bliver munken grebet at on 

Stor harme, der ripper ap 3 hans mamlu Ar, Han hor dng 

Stadisvæk ikke det nedverndigce mod, og drikker em del gg stedet 

for. Kun hetteneg ord kan brinage ham til askticn. 

jan er en venlig  modmmed dranker, af tåler med em buldrende 

Stemme, der rib tider kan være svær at torstax nÅr han har søt 

tar dybt + flasken. Ham prøver ak været meget familiær, blus. 

med hånden på skuladanren sf falk, ag vil gerne vinde tolke 

tillid. 

Senere da Den Forgadeg har været forhi, t.rler han med em 

dybere ret, op rytter aftei arægu vende m4% høvedøt, Når han 

hugger nøvlen til deres eulle am of taden efter or har merne! 

neærveæn, 

mlork Munk — Mener drue 
Lidt langsom Admin imtraten so lev om fg 

Stærkt helhed 
bidt evøln Vil ten yrke Skinncilk o= medørimt | 
kimepligz Gpmærktom batin -— Dvætigz 

Eneeink Kan en billig emule 

Frans - Kan en lille nmu de 

lag po ax l< mer boud not 

bette er enten meldalsr på faædtnincgen hvor talk em fæmguslet, 
på palæct eller Pon Fornindeges mænd. Pe er pnde saldater, 
men er ikke altid villige til ar afre deres liv. hvar 
overmagten er før stor, tårer de flunten, 

Kimolige stærke overdkæeæmpeøre — Erfarne 

Rimelige hkurtsgr Skvetor Kor Far ine 

Rimcligt stærkt kelkbred Eørtere — Trends 

Normal viliestyrke 

Normal opmærkrenkbed upansdk — Madersgmy ] 
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kaptajn. Richards 

Rimel: Skærk 

Meget bvrt: Smidig 

Rimeliat rklk hdbred 

Meget stærk Vilj estyrk« 

Opmærksom 

Flst og kkgrismetirck (46) 

Kcptejn po skibed 

Ret beds (46) 

Kan læse oq skrive 

Romantisk og evonukel 

Gentlemand 

Overm edig 

fægter - Elesperk 

Kopéojn - Meget dygtig 

Navigatæv - Dygtig 

Skydeve ben - Dygtig 

blagsmal - Dygtig 

Svømme 7 Dygtig 

Én sk - Modersmal 

Fransk - Rimelioa ge 

Spansk - Romelry gs 
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